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Ε Λ Α Ι Ο Γ Ρ Γ Ι Κ Α

Διά τοϋ άρθρου τούτου θά ποαγματευθώμεν περί τοϋ 
κυ,ριωτέρου προϊόντος της γεωργίας μας, τον ε.Ιαίου. 
Λέγομεν κυριωτέρου, διότι εις τάς περισσοτέοας ή σχε
δόν εις «.πάσας τάς επαρχίας καλλιεργείται ή ελαία. Δ εν 
κατεβλήθη μέχρι τούδε οΰδεμία μεμελετημένη σχετική 
προσπάθε'α καί δεν έγένετο κχμμία πεφωτισμε'νη ένέρ- 
γεια  επί τοϋ προϊόντος της ελαίας, δπως βελτιωθή ή πο ι- 
ότης αύτοϋ καί γείνη εφάμιλλος προς τά  εκλεκτά τοϋ 
έμπορίου ευρωπαϊκά έλαια.

Καί δύναται τοϋτο νά έπιτευχθή, ώς έξ ιδίας πείρας 
γνωοίζωμεν, άρκεϊ έμπράκτως νά διδαχθώσιν οί έλαιο- 
παραγωγεϊς μας τάς νεωτε'ρας μεθόδους της έλαιουργίας 
καί τ ’ άλλα σχετικά περί συντηρήσεως δηλονότι τοϋ ε
λαίου, δ ιηθήΰεωc περί καταλλήλου εποχής συλλογής των 
έλαιών καί τά  λοιπά.

Μία τοιαύτη εργασία γενομε'νη εκ μέρους τοϋ Κράτους 
ήδύνατο σπ^υδαίως καί ηθικώς καί υλικώς νά ώφελήση 
τό έθνος συνδυαζομένη προς έτέραν εργασίαν, τοΰτε'στιν 
την άφορώσαν τόν τρόπον, καθ ’ όν πρε'πει νά συλλεγων- 
τα ι αί έλα ϊα ι, όπως εξασφαλίζεται ή κ α τ ’ έτος καρπο
φορία.

"Ενα κομητάτον, η ένας γεωργικός σταθμός, διευθυ- 
νόμενος ΰπό ρέκτου καί δραστήριου ειδικοΰ υπαλλήλου, 
δστις νά εχη πείραν άρκοΰσαν, πρός δέ καί πλήρη συν- 
αίσθησιν τοϋ καθήκοντος του, δύναται πολλά νά κατορ- 
θώση ύπέρ τοϋ σπουδαίου τούτου γεωργικού κλάδου.

Εΐπομεν ανωτέρω δτι, έκ τοϋ τρόπου της συλλογής 
τω ν έλαιών, κατά μέγα μέρος, έξ&ρτάται ή κατ ’ έτος 
καρποφορία τών έλαιοδένδρων, εάν εννοείται, άλλη τις 
α ιτ ία  δεν ματαίωση ταύτην.

Έ π ί τοϋ θέματος λοιπόν τούτου θά πραγματευθώμεν 
ευρισκόμενοι ίίδη εις τήν εποχήν τής συλλογής τών έ- 
λα ιώ ν .

Ή  εργασία τής συλλογής εννοείται, δτι πρέπει νά γ ί
νεται διά τρόπου δσον οίόν τε όλιγοδαπάνου.

Ή  συλλογή τών έλαιών γ ίνετα ι διά τριών διαφόρων 
τρόπων τών έξής :

α ') . Διά χοκχο-Ιογήματοΐ ., ήτοι διά συλλογής τού καρ
πού, άφοϋ πέση άφ’ έαυτοΰ έκ τού δένδρου τελείως ώρι
μος.

β ') . Δ ιά ραβδισμού καί
γ ') .  Δ·.ά συλλογής έκ τοϋ δένδρου διά τών χειρών.
Ό  πρώτος τρόπος, ό'στις είνε έν χρή'τει έν Κερκύρα, 

εινε έλαττωματικός, καθόσον τελείως ώριμοι αί έλαϊαι 
δέν δίδουσιν εκλεκτά έλαια , καί έξ άλλου αί άφ ’ εαυτών 
πίπτουσαι έλαϊαι δεν εινε καί άπασαι υγιείς. Δυνάμεθα 
δμως νά παοαδεχθώμεν τόν άνω τρόπον, οσάκις θέλομεν 
καί όφείλομεν νά κάμωμεν έπιλογήν. τών έλαιών πρό τής 
συλλογής αυτών διά τών ετέρων μεθόδων, τινάζοντες 
δηλονότι τό δένδρον. Αί τοιουτοτρόπως πεσοϋσαι έλαίαι 
ώς καί αί άλλα ι αί διά τοϋ αέρος, υπαγόμενα! εις τό

χ ο χ χ ο ΐύ γ ι ,  έλαιοτριβούνται ιδιαιτέρως, διότι άποδίδου 
έλαιον, ώς εΐπομεν, κατωτέρας ποιότητος.

Ό  δεύτερος τροπος ό διά ραβδισμού, δστις άτυχώς 
είνε έν χρήσει παρ ’ ήμϊν, έπρεπε νά ήτο άπό πολλού 
κατηογημένος, ή τουλάχιστον νά περιωρίζετο μόνον διά 
τούς ύψηλοτέρους κλάδους τών δένδρων, καθόσον κα τα 
στρέφει τούς κλαδίσκους τούς προορισμένους νά καρπο
φορήσουν κατά τό έπιόν έτος.

Είνε όντω ; λυπηρόν νά βλέπη τις δένδρα ύποστάντα 
τήν βάρβαρον ταύτην καταστροφήν τή ; άποψιλώσεω; 
τών τρυφερών κλαδίσκων των. Ε κτός δε τούτου καί αί 
συναζόμίνχι ούτως έλαίχι ΰπό/.ειντχι εις ταχυτέραν σή- 
ψιν καί συνεπώς δίδουσιν έλαιον κατωτέρας ποιότητος.

Ό  τρίτος τρόπος ή διά τών χειρών έκ τών δένδρων 
συλλογή, είναι αληθές δτι στοιχίζει περισσότερον, άλλά 
ή έπί πλέον δαπάνη ανταμείβεται διά τής έκλεκτοτέρας 
ποιότητος τοϋ έλαίου καί διά τής συντηρήσεως τών κλα
δίσκων τών προωρισμένων νά καρποφορήσωσι κατά  τό 
επόμενον έτος. Έ ν άλλαις λέξεσι τά  έλαττώ ματα  τών 
άλλων δύο τρόπων, είνε εδώ πλεονεκτήματα.

Μή προτιθέμενοι νά περιγράψωμεν τον τρόπον καθ ’ ον 
άποσπώνται Ικ τοϋ δένδρου αί έλαία ι, σημειοϋμεν α π 
λώς δτι, διά τούς ολίγον υψηλούς κλώνους ποιούνται 
χρήσιν ράβδου αγκιστρωτής εις τό άκρον, δι’ ής ελκύουν 
πρός τά  κάτω  τούς τοιούτους κλώνους, ή χτένας  μετά 
στυλεοϋ, τών όποιων οί όδόντες άπέχονν μεταξύ των τό
σον, δσον νά μή διέρχεται μέσω αυτών ό καρπός.

Ά λ ε ' ^  Λί.  Γ ε ω ρ γ α κ ό ϊ ΐ ο ν λ ο ς .

.Α . Δ .  A . Jk/I

ΤΗταν ένας πατριάρχης μικρής πατριας στις όχθες 
τοϋ Ιορδάνη. Δίκαιος άνθρωπος, δπως ά^μ-όζει σέ πκ - 
τριάρχη καί προοδευτικός, δ'λοι τόν άγαπο1 σαν καί τόν 
σέβουν αν. Είχε καί πολλά αγαθά" κ ι ’ δμως ήταν με
λαγχολικός, πολύ μελαλγχολικός καί συχνά στέναζε, 
γ ια τ ί τόσα χρόνια τορα παντρεμένος, κ ι’ ό Σαβαώθ α
κόμα δέν ευλόγησε τό στέφανό του.

Δέν ειχε πα ιδ ιά ' κ ι’ ή πάτριά άρχισε νά μουρ- 
μουρίζη ...

"Έπρεπε δά νάχη ένα άγόρι πού θά πιάση τόν τό
πον του. δταν αυτός θά κλείση τά  μάτια , ένα άγόρι πού 
θά θυμιάζη τόν τάφο του, ένα άγόρι ποϋ θά διαιώνιση 
τό σπέρμα του, τό ευγενικό, ’σάν πώς έλεγαν τότε, τό 
εκλεκτό τοϋ Κυρίου.

^Ήρτε άγγελος στον ύπνο του ή στόν ςύπνον του η 
δεν ήρτε, ή ιστορία δεν τό λέγει. Μά άπ’ όσα γένουνταν 
σ ’ εκείνη τήν εποχή, β ίβχ ια  θά ήρτε, γ ια τ ί ό γέρος ένα 
πρωί, είπε στη γυνα ίκά του :

« — Τό παιδί ποϋ θά γεννήσης, θά τό βγάλουμε 
Ά δά μ ,

— Κ ι’ άν ηναι κορίτσι ;



Α Τ Τ Ι Κ Η  Ι Ρ Ι Σ

—  Πάλι Ά δάμ  θά τό β γά λ ο υμ ε .
-  Καί τ ί θά ’πή ή πάτριά γιαυτόν τον νεωτερισμό; 

πατρια  δεν θα πή τ ίπ ο τα ’ Ι^εϊς θά τούς
π ο υ ^  πω ς  είναι αγόρι. Έ τ σ ι  πρέπει, έτσι τό θέλω » .

„ Κί 0ταν υστ£Ρα από μήνες, γεννήθηκε ένα
ωμορφο χαι παχουλό κοριτσάκι, ό πατέρας του τ ’ όνο- 
μασε Αδαμ κι η πάτριά συνάχτηκε στη Συναγωγή καί 
ύμνησε τον  ̂ Ιαχωβα, που εύδόχησε νά δώση διάδοχο 
στου πατοιαρχη της τήν ο ικογένεια... '

Ενα βράδυ 6 Ά δ ά μ ,  όμορφο παλληκάρ ι αμούστακο 
,υ ®που°*Υμενο, έξυπνο καί μέ μάτ ι ζωηρό, γυρνοΰσε 

απο τά κυνήγι, Οταν πήγαινε μονάχος στο κυνήγι έ 
Αδαμ, ποτε δεν έφερνε πουλ ιά . Δέν εύρισκε νά σχοτώση 
/I η πονετ ικ ιά  του καρδιά, που έχυνε σά μύρο στό τρυ
φερό του πρόσωπό την έκφρασι έκείνη τήν γλυκε ιά ,  τον
εκαμνε να τ αφινν, τα  πουλάκια νά πετοϋν ευτυχισμένα 
τ α ίρ ι- τ α ίρ ι ;  L " *

Κ ι’ αύτό ή ιστορία δέν τό λέγει. Ό μω ς λέγει πως ή 
λ ω χ μ « , ν ,ω τατη  παρθένα, ώμορφη κ ι’ άγνή -e iv  τόν 
/ίλιο, στεναζε κρυφά γ ιά  τόν Ά δάμ

Εκείνο τό βράδυ ή Χ ώχμα, ή κα^  σύ(Απτωσ; .
Χρυφτ προαισθησι αφοΰ γέμισε τό σταμνί της, κάθησε 
στην οχθη του Ιορδάνη καί σεργιάνιζε τή δύσι του ήλιου

ΐ ~ λ ' 4 Ί η 'ί7>ς /ίταν· α κα: τό *ε ? *λι ΊΥ,ς ~20από τ/) ψυχη της και μονε τά  μάτια  της ήταν γεμάτα 
δακρυα, απο_ τα  δακρυα εκείνα τά  αόριστα, ποΰ ’μοιά
ζουν τα  ποτάμ ια  των παραμυθιών, ποΰ κανείς δέν ξέρε- 
ουτε που βρίσκεται η πηγή τους ούτε ποΰ χύνουντα ι,..

Αδαμ διψούσε πόσες δουλειές δέν τελείωνε ή 
όιψα στην^ ευτυχισμένη έκ£1'νη |π οχή ! _ καί κατέβηκε 
στο μονοπάτι να δρσσίσγι τά  χείλη του στά μαλακά 
ν .ρ «  , . »  Ιορδάνη. EHf r i

^ου 3 U - γ “ ’ -  ^  5ίπε * Χω^ ά ’ δ’·Ψώ τ ί>^ου, διψω την α γ«πη  σ0υ. Εγώ θά σέ δώσω νερό' ό 
Ιορδάνης εχει άφθονο· μά έσύ θά θελήσγ,ς, θά μπορέσης 

να σβυστς τη διψα μου, τή δίψα τής άγάπης :
' Αγάπη !. Ε ίναι μεγάλος λόγος ! Ποτέ μου

δεν αγαπησα ακόμα. Νοιώθω μέσα μου νά χ τ υ π / ή  
καρδιά μου και στα μαγεμμένα όνειρά μου τή βλέπω

' a0P!f TT'· καί δυνατή ’σάν τά  Έ λο -
PV αυτη “6ν° εΓναί ™ Έ λ ° χ ^ -  Είσαι γλυ - 

τ6 ‘βλ£ίΨ * μαγεύει, αλλά γ ια τ ί με άγαπας ;
^  δ ο PV  τ ? ίαντά^ λλ° « S  Μάϊ, γ ια τ ί αγαπάει
• η δροσιά ; ςερει γ ια τ ί τά πουλί ρίχνεται στό στόμα τοΰ

- r- 4  JS.T^ ,,Γ ς .’ Ϊ Μ Ϊ  '**%  
•α. **,. Ν„ώ9„ τ  :■
s r ?  r *  ”  w * *  o h .  v i  i  50“

w .= r ;  χ·“ζ ! “  <·**"« « Λ * «.Iγέρος, πάλι θα σ αγαπούσα.
Κ ι’ άν εϊμουνα γυναίκα ;

ν » !  Π*' ί ‘υ'έ .Ρ,Λ λ ί , :  έ'* 6Ι« νοΰ καί καρδ’ά οιεγάλη·
/υναικα θα σ αγαπούσα καί θάθελα v iu a i  πάν-α  

σιμά σου, παντα δικίά σου, σκλάβα σου.

άΦ* 7 « Έ χΛ ς ^ ν'°Ρ ?!ά ’ ^  Ζά?1’ τ όση' λ ω ψ *  σ αγαπησα, είμαι ’δικός σου'· μά ά 
κου®* το μεγάλο μού τό μυστικό. Μ όνε ό πατέρα ' υ -υ  
γ  η μάνα μου τό>ευρ-αν— τόρα ζωντανός κανένας δέν τό
ί.ρ  . r .  «  ♦ , «  ^  Τ4 „ 5 „ Τ 1ά "

T r w  .·'!■*· « t* ™ .·  « « 1 4 i S .
πλήττω  . . . .  Πρέπει ο πατριάρχης νά πανδρευτη· αα π ώ ' 
να παρη γυνα ίκα ; ποιά θα τόν θελήση, άφοΰ μάθη τό 
μυστικό του; ποια θά τόν άγαπήση τόσο γ ιά  νά τά κρύψη:

’Εγώ ! εγώ. Ά δάμ . θ ά  παντρευτούμε όπόταν θέ- 
■γ,ς, κατί μετά τόν Ά δονά ϊ, θαμάστε εύτυν-σαένοι νά 

,ουμε πάντα  μαζί. Θά μέ προστατεύγ,ς, θά σ ’* αγαπώ , 
υα σ α γ α π ώ ... »

Ταιριασμένοι ό Ά δάμ  καί ή Χώχμα ζοΰσαν ό ένας 
γ ια  τον α'λλο.

 ̂ Εκείνος άπό τόν έρωτά της γένουνταν δυνατός έ- 
κεινη γένουνταν μεγάλη. Ό  κόσμος ήτανε ’δικός τόυς 

1 T0V ερωτα^της εκείνος έγραψε ψαλτήρια, έγραψε 
<ισμα α ασμάπων, έγραψε προφητίες, έγραψε αποκάλυψες 

ΙΜα και σ εκείνη τήν ευτυχισμένη έποχή, ζοΰσε ή 
1 εμπα η α ιώνια  γρηά μάγισσα., ποΰ ξέρει το μυστικά νά 
διν^ θάνατο απ τη ζωή καί ζωή ά π ’ -.ό θάνατο καί 
κείνη ποτε νά μη πεθαίνη.

Κ έρριψε τά  μάγια της στον Ά δάμ . *
Μαγεμμένος ό Ά δάμ  τήν αγαπούσε π>ό πολύ τή 

Αωχμα. Μα ό'ταν γυρνοΰσε ολομόναχος ά π ’ τό κυνήγι τά 
βραόυα, χωρίς κανένα πουλί σκοτωμένο, κατέβαινε στό 
μονοπάτι τοΰ ’Ιορδάνη γ ιά  νά δροσίση τά διψασμέν» του 
χείλια . Κ εκεί, στόν τόπο ποΰ γ ιά  πρώτη φορά γνώρισε 
το Χ ωχμχ ξεχ ν ιό ντα νε να θαυμάζη τή δύση τοΰ ήλιου 
απανου από τά μαλακά νερά τοΰ ’Ιορδάνη καί ήταν ή 
ψυχη του αόεια καί τό κεφάλι του πιο άδίο άπό τή ψυ νή 
του και μόνο τά  μάτια του ήταν γεμάτα δάκρυα, ά ϊό  
• α όακρυα εκείνα τα  αόριστα, ποΰ ’μοιάζουν τά ποτά 
μια των παραμυθιών, ποΰ δέ ξέρει κανείς, ούτε ποΰ είνε 
η πηγη τους, ούτε ποΰ χ ύνο υντα ι..-

Κ ινο ύσε  τό κεφάλι του κ ’ έλεγε μέσα του :
((^κν κατι νά μοϋ  λ ε ίπ ε ι...) )
Κι η πάτριά μουρμούριζε γ ια τ ί τάχα ό πατριάρνης 

να μην εχη πα ιδιά  ; . . .  '

Ο ΑΚΑΗ ΡΟΣ

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

Έ κτος των έν τη πρώ τη πρήξει άπαντω μένω ν προβώ- 
πω ν «ροβτιθεντα ι έπί<3ης. Ε ίς Ά ^ ν ν ό μ ο ς ,  ε ις Ζα- 
κ ννβ ιο ς , μια γρο ϊα  M auun καί δύο ά«ίτνφι>λακες.

ΠΓΑΞΙΣ ΔΕΓΤΕΡΑ 

ΣΚΗΝΗ I

( Εντός αιθούσης προ μ ΐας τραπέζης κε ίμ ενη ς τ ιν ι γωνία, ή 
ο π ο ί *  χρησ ιμεύει χαί ώ ς γραφεΐον).

Χ ο ΐσ τ α κ η ς . Ε ίμαι ευτυχής, εύτυχέστάτος. Τ ώ ;α  
καταλαβαίνω  πώς είμαι άνθρωπος μέ ύψηλήν αποστο 
λην^και μέ θειον προορισμόν. Ή  μεγαλειτέ^α εύτυνία  
εις άνθρωπον ώσαν έ/έ, είνχι να έχη υιόν. νά τον ανα- 
θρέγ η μέ όλα τα «έσα ,νά  τόν κάυη μεγαλον άνθρωπον · 
Αυτό είναι, τίποτε άλλο. τίποτε ! Πρωτήτερα δέν ήταν.

, ν μουλειπαν, ουτε χρήματα, ούτε υπόληψη χαί Ιχ- 
τιμηση από τάν κόσμο, ούτε υγεία χαί μ ’ όλα ταΰτα  
ήμουν δυστυχής, Α τυ χ έσ τα το ς  ! Περίεργον πράγμα, 
υ λ α  τα εολεπα ανάποδα. Λέν μπορούσα νά νωνέψω 

α ν jρωπov■ χίλιες δυά υποψίες μοΰ περνοΰσαν ά π ’ τό 
κ .φάλ . μου^ Ολο ταραγμένος, όλο συγχυσμένος εΰρι- 
σκομουνα. Έ να  έτος είναι τώρα πουγεινα τέλειος άν
θρωπος, που ησύχασε ο νοΰς μου, ποΰ έγεινα οίκογε- 
ν.ιαρχος, πατέρας. Και σήμερα μπορώ νά καμαρόνω 
και να καυχηθώ πώ ς̂ είμαι ευτυχής πώς έχω υιόν καί 
κληρονομον και ύιάήοχον. Καί είναι ένα πα ιδ ί, ποΰ ’γώ

χάνω τό νοΰ μου με τή ζωηράδα του. Βρε θά σοΰ 
γίνγ) ένας ! Φθάνει νά τό ’δϊί κανείς κ’ εύθύς θέ νά τό 
καταλάβτ,. Ά  ! θά γίνη μεγάλος, πολύ μεγάλος άνθρω
πος! Σοΰ έχει ένα μέτωπο φιλοσοφικό, φιλοσοφικώτατο ! 
Ή  μύτη του είναι λίγο μεγαλούτσικη, μά κ ι ’ αύτό είνε 
σημάδι τής εξυπνάδας του. Σοΰ έχει κάτι μάτια τετρα- 
πόνηρα! Ά ,  είναι γ ιά  νά γίνη μέγας άνθρωπος. Α ! 
περίεργο πα ιδ ί, μά πολύ περίεργο! 'Ό λα θέλει νά τά 
βλέπγι, όλα νά τ ’ άκούη, νά πιάνν; κάθε πράγμα, κΓ 
άκόμη είναι μωρουδάκι, καί πού νά μεγαλώση φίλε μου! 
Μά τίποτε. Δέν πρέπει νά τ ’ άφήσω εγώ καθόλου. Από 
τά τώρα πρέπει νά τοΰ δώσω ανατροφή καλή. Τοΰ 
χρόνου θά τοΰ φέρω ά π ’ τό Παρίσι μιά δασκάλισσα 
πρώτης τάξεως, όποΰ θά κάνω νά σκάσουν πολλοί άπ 
τούς ’δικούς μας τούς άριστοκράτιδες. Ά !  τώρα νοιώθω 
τήν καρδιά μου ήσυχη. Ξανάσανα βρε αδερφέ ! Δέν 
περιμένουν πλιά  τά θάνατό μου σάν λαμπρή, οι καλοί 
μου συγγενείς, γ ιά  τήν κληρονομιά! Δε θά σβυστ?) στόν 
κόσμο τ ’ όνομά μου ! Ό  παντοδύναμος ποΰ ακούσε τής 
παρακλήσεις μου θέλω μονάχα νά μοΰ τό χαρίση, και 
θά τόν κάνω εγώ τό γυιό μου, ποϋ θά λένε ’σάν τοΰ 
κύρ Χρίστου τό π α ιδ ί. . .  Τώρα γ ιά  μένα ό κόσμος ’ζα - 
ναπλάστηκε. . .  Ξ αναγεννήθτκα .’Εγέμισε χαρά τό σπίτι 
μας, πούταν πρώτα ερημ ιά ... 'Όπου νά γυρίσω θά 
’βρω ’ ίικό  του κάτι τ ι. Εγέμισε τό σπίτι μας άπό ευ
τυχ ία . ’Εδώ θά ’βρης ένα καλτσάκι του, εκεί ενα σκου- 
φάκι του, παρέκει μιά ποδίτσα του, καί πιά πέρα ενα 
παπουτσάκι, ή ενα άλλο πα ιγνιδάκι του ! Παράδεισος 
έγίνηκε τό σπ ίτι μας, παρ άδε ισος ! *Ω τ ί στιγμή πούταν 
εκείνη,ποΰ μοΰ "γραψαν ά π ’ τή Ζάκυνθο τή γέννηση του! 
r £2 τ ί συγκίνησι ! τ ί καρδιοχτύπι, καί τ ί δάκρυα ά π ’ τή 
χαρά μου ποΰ ”/υσχ ! Τ ί ανατριχίλες, τ ί λαχτάρες ποΰ 
ένοιωσα ! Άκόμη σάν τά συλλογιέμαι, νομίζω πώς 
κερδίζω άλλα δέκα χρόνια στή ζωή. Καί τήν ώρα π ’ ά- 
κουσα τή γλυκέ’ά, τή χαριτωμένη του,τήν αγγελική φω - 
νήτσα του, οΰά, ούά, δέ θυμάμαι στή ζωή μου μουσική 
πλέον γλυκειά ! ’Ώ , νά, νά , τό παπουτσάκι το υ ... εδώ 
επάνω στό τραπέζι μου ! ώ , νά τό χαρώ ! ώ, τά τσα- 
μένο μου ! ώ , τ ί ώραίο παπουτσάκι ! τ ί χαριτωμένο 
ποδαράκι ποΰ έ/ει ! ώ , πώς μοσχοβολάει ! ώ , πώς μοΰ 
έρχεται νά τό καταφιλήσω , νά τό κάνω φυλαχτό ! Δέ 
μοΰ κάνει π ιά  καρδιά νά ’βγώ άπ ' τό σπ ίτι μου. Ά ς  
ήταν Θέ μου, νά μή ξεκολλούσα μιά στιγμή άπό κοντά 
του. ’Ά /  ! μά έλα πάλι πούχω τής παλτοδουλειές καί 
και δέν ’μπορώ νά κάνω άλλοιώς ; Νά, τώρα πρέπει νά 
’βγω , νά τρέζω, νά ενεργήσω μιά κατάσχεση, άλλοιώς 
μοΰ τρώνε τά  λεπτά  μου ! Ά ,  δέν μπορώ πρέπει νά 
’β γ ώ .. .  (Ε το ιμ ά ζετα ι διά νά Ιξέλθη, τακτοποιών κάτι 
έγγραφα, είτα φορεί τό καπέλο του καί φωνάζει έπα- 
νειλημμένως τήν Ά ννα ).

ΣΚΗΝΗ II 

ΧΡΙΣΤΑΚΗΣ χαί ΑΝΝΑ
’Ά ν ν α .  Α φέντη  μέ φωνάξατε ;
Χ ρ ισ τ ά κ η ς . Ν αι, να ί, άμέσως νά μοΰ φέρη,ς τό 

πα ιδ ί νά τό φιλήσω. Φέρε μου το νά τά ’δώ ’λ ιγάκ ι, 
γ ια τ ί θά φύγω .

Ά ν ν α .  Ά μέσως κύριε (εξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ III 

ΧΡΙΣΤΑΚΙΙΣ (μονος)

Τ ί τά  θέλετε, τ ί τά  θ έλετε... άς λένε ό',τι κ ι ’ ά.ν 
θέλουνε... Κανένα πράγμα στόν κόσμο δέν άγαπάει κ α 
νένας, ’σάν τό πα ιδ ί του καί καθώς πάλ ι τό πα ιδ ί άγα

πάει τόν πατέρα του. Δεν λέγω , άγαπάει καθένας τήν 
γυνα ϊκά του, μά κάνε ’λ ιγάκι πώς τσακώνεσαι μ ’αυτήν, 
καί βλέπεις άν θά σέ ξεπλένουν όλα τοΰ κόσμου τά  πο
τάμ ια . Μά τό παιδί σου, όσφ κ ι’ άν μεγαλώσγι, όσω κ ι’ 
άν τό μαλώσης κ ι’ άν τό δειργις άκόμη, πάλι θά σέ 
σέβεται.

ΣΚΗΝΗ IV 
ΧΡΙΣΤΑΚΗΣ καί ΑΝΝΑ

( II Αννχ εισέρχεται μέ το βοέιρος, το όποιον μόλις βλέ
πει ό Χριστάχης αρχίζει καμαρωτά, καμαρωτά νά προχωρη 
αργά, άργά πρός αύτό κτύπων έναλλας τά πόδια του επί το3 
έοάφους, τρίζων τά δάκτυλα των δύο χειρών του, ανυψωμένων 
ύπεράνω τής κεφαλής του καί τραγουδών συνάμα).

Χ ριστάκης.
Γ / > \ >ι ρ ι ρ ι  ρ ι  ρι  ρ ι ,  
το ' ό ι χ ό  f t r v  το π α ι ό ί

(Πλησιάζει καί λαμβάνει μ'ε μεγάλην περιπάθειαν είς τας 
αγκάλας του τό βρέφος καί τό καταφιλεί).

Ώχουμου, νά τό χαρώ ! τό γυιόκα μου, τό χρυσό 
μου τό πα ιδ1. Ποΰ ήτανε, ποΰ ήταν ό δρακούλης; ποΰ 
ήτανε τά μπεμπεδάκι μου ;

Ώ χ , ώχ, (τό φιλεί καί τό χορεύει, τραγουδών, ώς 
προηγουμένως).

Κ ύττα πα ιδ ί, κύττα  πα ιδ ί, χύττα ’μάτια , κύττα  
μύτη, κύττα ζαχαρένιο στόμα, πρόσωπο ζωγραφιστό !

(Σοβαρώς). Φτοΰ ! ποΰ νά μήν άβασκαθή ... "ίδιος 
είναι ό πατέρας του. .Κ ύττα  μ ά τ ια .. .  κύττα  φρύδ ια ... 
ποιος θά ’πή, πώς δεν είναι τά ίδια τά ’δικά ΐλου... 
σχιζομυγδαλωτά. Μά ομοιότητα, μά ομοιότητα ! Φτοΰ 
νά μήν άβασκαθή. Στό στοματάκι καί στά φρύδια ’μοιά
ζ ε ι , ’λ ιγάκι τής μητέρας του. μά σ ’όλα τάλλα είναι εγώ 
ό ίδιος.Κουκί ήταν κ ’ έσκασε. Χάριστο Θέ μου,χάριστο ! 
Ά ,  μά τώρα παιδάκι μου, πρέπει νά πάω γ ιά  τής 
δουλειές μ ου ... Κατεργαράκο, τ ’ άκοΰς; Ν ά ... όλο γ ιά  
σένα τρέχω, γ ιά  σένα βασανίζομ-αι, νά ’βρής στρωμμένο 
τραπέζι ’σάν γενής άντρας μιά ’μέρα ! (το φιλεί καί λέ
γει πρός τήν Ά ννα ν ). "Ελα πάρτο Ά ννα  τώρα τά παιδί 
(πρός τό βρέφος).

Α ντίο  μάτια μου. Δός μου τά χρυσό σου τό χεράκι. 
Κάνε άντίο ! ά ντ ίο ... (Πρός τήν Ά ννα ν  έξερχόμενος).

Τό νοΰ σου καί τά  μάτια  σου Ά ννα  τά πα ιδ ί ! . . .  
Κ ύττα μήν τ ’ άφίσης καί κλάψη διόλου !

Ά ν ν α .  Κύριε έλέησον μ αυτόν τάν άνθρωπο ! Μ ’ 
αυτός κάνει σάν πα λαβός... Κ ι’ άλλοι έχουνε πα ιδ ιά , 
μά τό ’δικό του τό κακά είναι άμολόγητο !

ΣΚΗΝΗ V  
ΣΤΕΛΛΑ, ΑΝΝΑ

Σ τ έ λ λ α  (είσερχομένη). "Ακούσε 'Ά ννα ' πήγαινε 
βάλε τό πα ιδ ί νά κοιμηθή, κ ’ έχε τό νοΰ σου στήν πόρτα 
τή μικρή. Θάρθη εκείνος ό Ζακυνθινός ποΰ είδες χθές ... 
Ά μέσως νά τόν όδηγήσης στή μικρή σάλα καί θά μέ ει
δοποιήσεις εύθύς... τ ’ άκοΰς ; Προσοχή. (Ή  "Αννα εξέρ
χεται").

Σ τ έ λ λ α  (μόνη). "Ω, δυστυχία μου! Τ ί κακό ποΰ 
μάς ηύρε ! Τ ί θά γίνωμε Θεέ μου. *Αχ, άν τό μάθγι ; 
άν τό μάθη ποΰ νά κουφθοΰμεν ; τ ί νά τοΰ ποΰμε ; ώ, 
θά γείνη έξω φρενών ! ά, τόν φοβούμαι, μήπως ’ς τά 
άλήθεια τρελλαθή. Ά χ ,  ή μαμά μ,ου, μέ κατέστρεψε! 
Κ ι’ αυτή ή καυμένη τώκανε γ ιά  τό καλό μου, γ ιά  τήν 
ήσυχία μου, ά π ’ τήν πολλή της τήν ά γάπη - καί τώρα; 
ώ Θεέ μου ! (Συμπλέκει τούς δακτύλους της άπελπ ιστι- 
κώς, ένω εισέρχεται ή Μαρία.



A Τ Τ I Κ Η I Ρ I Σ

ΣΚΙΙΝΗ VI 
Σ Τ Ε Λ Λ Α , Μ Α ΡΙΑ

Σ τ έ λ λ α . Α χ ! Μαμά μου, αχ . μαμά μου, τ ί  μου 
'έκα μ ες !... Πάω νά τρελλαθώ, δταν συλλογίζομαι, δτι 
μπορεί άπό την μ ίαν, εως την άλλην ώρα νά τά  μάθη 
ό Χ ριστακης.. . .  Και δεν λυπούμαι τόσο δ ι1 εμένα, δσω 
γ ιά  αυτόν τόν δυστυχή ! ά, πόσο τόν λυπούμαι ! . . .

Μ αρ ία . Έ χ ε ις  δίκαιον Στέλλα μου, μέγα δίκαιον. 
Ποιος ποτέ έπίστευεν, δτι θάρθουν έτσι τά  πράγματα : 
Ε ίναι ή τύχη ποϋ μας κατατρέχει κόρη μ ου... Ά λλα  
πάλι άς 'έχουμε άκόμη ελπ ίδα ς ... Μπορεί αύτός ό Ζα- 
κυνθινός νά είναι κανένας καλός άνθρωπος καί νά μάς 
λυπηθή καί νά τόν καταφέρωμεν μέ χρήμ ατα ... Κ ύττα , 
—τέλλα μου, μη λύπη Ου; c . οσα χρήματα κ ι’ άν ζητήοΥ) 
γ ίά  νά μάς ξεφορτωθή. . .

Σ τ έ λ λ α . Αύτό τό έχω πάντοτε κατά νοϋν, άλλά 
μαμα μου αμφιβάλλω αν δεχθη ... Δεν πρόκειται διά 
τίποτε άλλο, παρά γ ιά  τό παιδί το υ ... γ ιά  τό σπλάχνο 
το υ ... άμφιβάλλω . Είναι άνθρωπος, μοΰ φαίνεται πολύ 
χονδρός, και δεν γυρίζει τό κεφάλι του εύκολα. Δέν είπε 
ώς τώρα τίποτε, άλλά προχθές ποϋ ήλθε καί τοϋ ώ μ ι- 
λουσαμεν, εκείνος δεν επρόσεχεν σ δ ,τ ι τοϋ έλέγαμεν, 
άλλ ’ ήτο προσηλωμένος ό νοϋς του στο πα ιδ ί, δπου ά- 
διάκοπα το ζηταε. Καί σάν τοϋ είπαμε πώς δεν ήτο στο 
σπ ίτι, δεν τό πίστευε, κι άρχισε νά βλαστημάη καί νά 
φωνάζη, ποϋ έτρεμε ή καρδιά μου μην ελθη σ ’ αυτήν 
την ώρα ό Χριστακης . . . Καμμιάν άπάντησι δεν 
έδωσε σ όσα τοϋ είπαμε, κ είδες πόσο θυμωμ.ένος 
έ'φυγε ! . . .

Αυτο είναι μαμά μου ποϋ μέ φοβίζει καί μέ κάμ,ει 
νά τρέμω μόνον μέ τήν ιδέαν δτι μπορεί νά μή δεχθή. 
Ή  ώρα είναι δέκα καί πέντε λεπτά , κ ι ’ άκόμη δέν Γφά- 
νηκε ... Ά χ ,  θ έ  μου !

Μ α ρ ία . Ποιος τό π ίσ τευεν ... Λυτόν ποϋ έλεγαν γιά  
σκοτωμένο εις τόν πόλεμο νά βρυκολακ’άση γ ιά  ’δικά 
μας βάσανα ... Ε , τ ι νά γ ινη , Στέλλα μου; Έ μέ μ.οϋ 
φαίνεται σάν καλός άνθρωπος. Ε λπίζω  πώς θά πεισθη 
πώς πρέπει νά φερθη μέ ευγένεια, άφοϋ τοϋ τά  είπώ 
ο λα ... Θά τόν έξορκίσω σ’δ ,τ ι 'έχει ιερόν νά κράτηση τό 
παν μυστικό, κι ώς άνθρωπος άς λυπηθή νά κάμη μιά 
θ υσ ία ... Μά, άν έπιμείνη γ ιά  νά πάρη τό πα ιδ ί του, · 
τ ι θά καμωμεν ; Πρεπει νά εξευρωμεν κανένα τρόπον 
καλλίτερον τής παραλαβής, ώστε νά μή καταστή τό_ 
πράγμα γνωστόν εις τόν Χριστάκη άποτόμως καί γίνουμε 
ρεζίλι στον κόσμ.ο... Σ τέλλα, λάβε θάρρος καί υπομονή.

Σ τ έ λ λ α . Ακούσε, μαμα μου, κ τυποϋν ... Ε ιν ’ εκεί
νος· άχ, Θεέ μου, δός του φώ τισ ι, γ ια τ ί άλλοίμονο δέν 
εί'μεθα γ ιά  κόσμο π ;ά  ! . . .

ΣΚΗΝΙΙ V II 
Οί άνω ΙΟ ΤΛΙΑ καί ΑΝΝΑ

Ιουλ ία  (είσερχόμένη). Ε λά τε  στο παράθυρο νά 
’δήτε θείά μου, κάτι τρ έχ ε ι... Κλητήρες κ ι’ αστυνόμοι 
κτυποϋν στήν πόρτα μας. Ό  Γιάννης μας φαίνεται πώς 
θά τσακώθηκε πάλι ό τρελλούλίακας.

Μ αρ ία . Στήν πόρτα μας ί
— ιέ λ ^ α . Καλε, τ ι λες ; ( ’Εγείρονται καί διευθύ

νονται πλαγίω ς τής σκηνής πρός τό παράθυρον. Ά φ ίνε ι 
ή Στέλλα τρομακτικήν φωνήν, άπομακρυνομένη τοϋ π α 
ραθύρου άποτομως και απελπιστικώς). Ώ , δυστυχία μας I 
Ε ίναι τό τέρας αύτό, ό Ζακυνθινός !

Α ν ν α  (είσερχόμένη). Τόν κύριον ζητεί κυρία μου, ό 
αστυνόμος... Έ ρχετα ι επάνω , μέ τόν χθεσινόν εκείνον, 
δπου μοϋ είπατε, πώς θάρθη σέ ’λ ιγάκ ι.

Μαρία. Ακούσε, Α ννα- έσύ πήγαινε γρήγορα νά 
κλεισθής μέσα στήν κάμαρη μέ τό π α ιδ ί. . .  τ ’ ακόυσες ;

Αλ’ν α .  Γ ια τ ί, κυρία μου, ή κακομοίρα έγώ τ ί 
έκ α μ α ... Μη θέλουν νά με πάρουν στή φυλακή;

Μ α ρ ία . ’Ανόητη, πήγαινε γρήγορα, εκεί δπου σέ 
λέγω ! . . .

( 'Η  Ά νν α  διστάζουσα εξέρχεται έπί τέλους).
—τ έ λ λ α . Ω, μαμα μου, ώ δυστυχία μου ! Ά π ο -  

πληςία  Οά μ,οϋ κατέβη, άν ιδω αυτόν τόν άνθρωπον !
Α δύνατον νά μείνω μιά στιγμή Ιδ ώ ... άδύνατον ! 

(εξέρχεται).
ΣΚΗΝΗ V III

(Εισέρχονται εις τήν σκηνήν ό αστυνόμος μετά δύο 
αστυφυλάκων, ό Ζακυνθινός, ή γραία μαμμή και ό 
Γιάννης κ λπ .).

Ά  Ο τι/νόμος. Κυρία, χαίρετε. Μπορεί νά ίδωμεν 
τόν κ. οικοδεσπότην ;

Μαρία. Δυστυχώς δεν είν ’ έδώ αυτήν τήν ώραν.
Ζ α κ ύ ν θ ιο ς . Σόρ αστυνόμε, ξέρε καλά, πώς τώμου 

άριβάρανε στή Ζάνκυνθο ή άοχόντισσες, ή σόρα Μαρία 
απ όδώ ήτανε πούβαλε τά  ίμπρόλια στή γυνα ίκά μου 
τΛ/V κακομ,οιρα καί δπως τση ελεανε καί άλλοι ίμπετσίλιδες 
πώς βεραμεντε σόρ άστυνόμε μέ σκοτώσανε στόν πόλεμο 
τά πίστεψε ή κακορίζικη καί στο φινάλε τσή έπήραν τό 
παιδί μέ κάτι λ ίγα  τάλαρα ποϋ τσή έδώκανε. 'Η σόρα 
μαμμή άπό ’δώ τά ξέρει ούλα τέλεια . Μά ’γώ σόρ ά 
στυνόμε μέ τήν καπατσ ιτά  μου έγλύτρωσα ά π ’ τόν πό
λεμο καί ξαναγύοισα στή Ζάνκυνθο άκόμα καί μέ τά λ -  
λαρα. Ξάφνου μοϋ λένε πώς ή γυνα ίκζ μου ’πέθανε καί 
μοναχά μιά κοπελουλα, το πρώτο παιδί εύρηκα στή 
,ω/;, μά τό στερνό μ,ου δεν άκούσθη νά πεθάνη, καί 
έλέανε πώς κάποιος τό ’πήρε γιά  τή ψυχή του. Σόρ ά
στυνόμε ταμόρε δέ μέ βάσταξε καί πάλι έξαναπαν- 
τρεύτηκα κ ’ Ιπήρα ένα φιόρο, μιά κοπέλλα μέ ουλές τση 
τής χάρες, μά ώρκίσθηκα στόν άγιο Διονύσιο ούλον τόν 
κόσμο νά γυρίσω νάβρω τό πα ιδ ί. Γ ια τί θέ νάταν κάπο 
ντόπερα νά πέση σέ χέρια ξένα, κ ’ ώρκίσθηκα άν έλαχε 

ητανε άνδρας ποϋ θελε νά με κογιονάρη καί νά κάνη 
αυτή τή μπαρτσολέτα, νά φάω τά κόκκαλα τών γο- 
νέωνέ μου άν δέν έπαίζαμε μέ μίας της μαχαιριές. Μά 
τώμου κ ’ ήτανε γυναίκες κ ’ έτσι τό κάνανε άπό καλω - 
σύνη τους, τσιμουτίά δέν έβγανα ' άς ε ιν ’ καλά άπό 'δώ 
ή σόρα μαμμή ποϋ ούλα μοϋ τά  Ιμολόησε.Σάν ήρτα νά 
ζητήσω τό παιδί έδώ τσή αρχόντισσες έκειές άρχίσανε 
τσή κλάψες καί μοΰ λέαν σμπιάδες καί μοϋ δ ίν α ν τ ά λ -  
λαρα. Γιά νά μή τύχη περό σόρ άστυνόμε κ ’ έρτώ σέ 
μεγαλείτερα _μέ τσή άρχόντισσες, λέω πάω καλιά μου 
άπό ’δώ, κ ’ ήρτα στήν άφεντιά  σου τώρα, καί λέω άν- 
τάμα πηαινούμε καί πέρνω τό πα ιδ ί μου, γ ια τ ί δέ θέλω 
πλιό σόρ άστυνόμε τοϋν ίμπετσίλονε τά  λόγια ν ’ άκούω 
στά αφτιά  μου νά βουΐζουνε ’σάν τοϋ άγιου τά  καυ.- 
παναρία.

Α σ τ υ ν ό μ ο ς ,  Καλά, κ α λ ά ... άρκεϊ.
Μ αρ ία . Κύριε άστυνόμε- εμείς δέν άρνούμεθα νά 

δώσωμεν τό πα ιδ ί- ά λ λ ’ επειδή μάς παρεκάλεσαν νά τό 
πάρωμεν έτσι γ ιά  ψυχικό, δταν εί'μεθα στή Ζάκυνθο, τό 
έδέχθημεν, διότι μάς έλεγον,ό'τι ό πατέρας του έσκοτώθη 
εις τον πόλεμο καί δτι ήτο άκατάστατος. Ή  κόρη μου 
παιδιά  δέν είχε κ ’ 'έτσι 8πήραμε τό παιδί μέ σκοπό νά 
τό υιοθετήσουμε. Ούτε ποτέ πιστεύαμεν δτι θά βοεθή ό 
πατέρας του καί νά κάμη τόν κόσμο άνω κάτω , φθάνων 
μέχρις ύμ ώ ν ... Νά τό πάρη άμέσως τό πα ιδ ί του καί 
να μάς ξεφορτωθή. Καί καλλίτερα τώρα, γλήγορα, γ ιά  
νά μήν έλθτ) ό Χριστάκης καί συγχυσθή μέ τόν τρόπον

’ Σ τή ν  επ ιφάνεια  ή γή  κάτ ι δεν εχει 
’Σάν πρώ τα μαγικά  νά  λαμπυρίζη  
Τριγύρω τη ς , σεμνότατα νά τρεχγι 
Κ ι’ ά π ’ αρμονία ποτάμ ια  νά σκορπίζ·/|.

Κ άτι προχθές μας ’έκρυβε, το βρε/ει 
Με δροσιά, κ ’ ενα ρόδο η κρίνο α νθ ίζε ι,
Κ ι ’ άχνή  λά μ ψ ι άπό μέσα της^ ξετρεχει 
"Οσαν τ ’ άγέρ ι γύρω μας μαυρ ίζει.

Γ ι ’ αύτό το ωραίο ποΰ η φύσι αναρηα π λα ττε ι 
Καί ή γή  μας κρύβει, ένόνουνται ’ ς τή ν πλάσι 
Τρεις άδελφαίς, καί ’ς το ψυχρό κρεβάτι

Ή  μ ία σου χύνε ι χρώ ματα , το σώμα 
Ή  δεύτερη διαμιάς θά ξαναπλάση 

Κ α ι ή  τ ρ ίτ τ ]  σ ο υ  φ υ σ α  π ν ο ή  ζ τ ο  σ τ ό μ α .
Σ τ έ φ α ν ο ς  Μ α ρ τ ίώ κ τ ις

Ά π ό  τήν άμμοφλογισμένην ερημιά 
Ε ινε  σκληρότερ’ ή πολύκοσμη Αγορά'
Γ λυστρο ίν έκ ε ϊ ερπετά , βογγοΰν θηρία,
Μίσος καί δόλος, έγνο ια , φ τώ χ ια , συμφορά.

Ε κ ε ί  το ψ έμμα  α ναγαλλ ιάζε ι, κ ’ η ασχήμ ια 
’ Ε κεί τή ν  χίψη ομοια σφραγίζει θλιβερά'
Μ έσ’ στοΰ χυδαίου καί στάχαρου τή ν  τρ ικυμ ία  
Π νίγ ετ ’ ό νους δετός με άνιόφελα φτερά.

Σέρνε κ ’ έσϋ τη ς  Ά γο ρ α ς  τή ν άλυσσίδα^
Καί δούλευε βουβά καί σκύβε στήν άγγάρια.
Καί μέσα σου μονάχα σάν πυγολαμπ ίδα

Β λέπε τής θεϊκής φω τιά ς τάπομεινάρ ια ,
Κ ’ έχε παρηγοριά μονάκριβη έκ ε ϊ πέρα^
Μιά ματιά  κάπου κάπου στον π λα τϋν  αιθέρα !

Κ ω (ίτ η ς  Π α λ α | ΐ « ς .

Δέτε" μ'ες τή  φ ω τ ιά , ό κόσμος πλέε ι 
Κ ι’ αστράφτει όλοΰθε τώρα καί βροντάει.
Φ λόγις θαρρείς, ή θάλασσα ξερνάεΓ 
"Α ναψε ό θόλος τ ’ Ούρανοΰ καί κα ίει.

Σ τή  Χίο κάποιος είνα ι που παλα ίει 
Καί βόγγει ό Τσεσμες ποϋ ά ντη χάει,
Λ ες ε ιν ’ ό ”Αδης π ’ άγρια βογγάει 
'Η  κόλαση ε ίνα ι, λες , έκ ε ϊ ι:ου κλα ίε ι.

ΙΙώ , πώ  ! ν ’ άκοΰς, σε περ ιχύνει κρύο,
Μή ν ά ν ’ δ Π οσειδών; μή νά ν’ ό Ά ρ η ς  ;
Οί Γ ίγα ντες ; ποιο ν α ν ' έκ ε ϊ θερίο ;

— Τ ί πας έσΰ Θεούς άλλου νά πάρης ;
’Έ χ ε ι κ ’ έδώ Θεούς' και εις τή  Χίο 
Θεός είνα ι άπόψε ό Κανάρης.

Με μόνε το μπουρλότο του γ ιά  πλοίο,
Σ τή  Χίο ε ί ν ’ αύτός αυτήν τή ν ώρα,
Μόνος που καίει μιά Τουρκιά ’κ ε ΐ τώρα.

Ά ν δ .  Δ α λ λ α π ό ρ τ α ς .

ποϋ μας έφέρθηκε... νά τό πάρη καί νά φύγη άμέσως! 
(εξέρχεται).

Ζ α κ υ ν θ ιν ό ς .  Ά κο υ  κουβέντα τζόγια ! Πρεμούρα 
ποϋ τήν έχη γ ιά  νά μήν έρθη ό ά φ έντη ς !... Ρ εντικολά- 
ρανε μά τόν άγιο τό πα ιδ ί μ ο υ ... Είδες βρυσίες, είδες 
βρυσίες ποϋ μοϋ έσυρβίρανε ;

ΣΚΗΝΗ IX
(Ή  Μαρία επανέρχεται όδηγοϋσα τήν 'Ά νναν, ή 

όποια κρατεί τό βρέφος.
Μ α ρ ία . Πάρτο, πάρτο καλέ μου άνθρωπε τό παιδί 

σου καί φύγε γρήγορα ά π ’ έδώ.

’Σ τά σκότη οταν σάν ίσκιος του θανάτου σέρνω 
το βήμά μου βαρύ, οπου ή αμαρτία σ τενάζει, 
καί ώχρος καί άποσταμένος το κεφάλι γέρνω  
’ς τον τάφο , που τή ν  ευτυχ ία  μου α γκα λ ιά ζε ι’

ένω  άπο τή ς Λ ήθης τή ν α γκάλη  πέρνω 
το σάβανο, που γ ιά  το άπειρο ετο ιμάζει, 
κα ί, νεκροθάπτης τής αθανασίας, φέρνω 
λείψανο τή ν ψ υχ ή  μου, όπου ή οργή με κράζει'

πανώρτια , ήλιοπρόσωπη , λευκοφορούσα 
ξανοίγω  ξάφνου μέσ ’ ’ ς τον διάπλατον αιθέρα 
εσέ ,  υπερκόσμια ερωμένη μου, ώ Μοΰσα.

Τότε ή  ψ υχή  μου άπο τή ν νέκρα τη ς  ξυπνάει 
καί ’ς τα  βασίλεια σου π ετά ε ι ’σάν περιστέρα, 
ενώ  τή ν θεία δικαιοσύνη τραγουδάει.

Ί ω ά ν .  Π . ’ Ι ω α ν ν ί δ η ς

Έ δ ώ  που θύρα ανο ίχ τηκε τετρ άπλατη  στον "Αδη 
καί τά κορμιά τά  έστράγγίξεν ή πυρω μένη  λάμ ια , 
καί τή ς  ζω ής έχύθηκαν τά πορφυρά ποτάμ ια  
κανένα δεν άπόμεινε του χαλασμού σημάδι.

Ό  κάμπος όλοπράσινος απλυίνει εοώ κα> παλ ι 
κ ’ ε ίν ’ ή θωριά τώ ν χωραφιών ασύγκρ ιτη  στά ^καλλη 
κ ’ ε ίνε το χώ μα άδίψαστο, καί κάπου κ ά π ο υ  άν σκάβη 
τ ’ αλέτρ ι, σκόρπια λείψανα  πολεμ ιστου ςεθάοει.

Με σάβανο όλοπράσινο εσκεπατεν η πλασ ι
τή ν έρημόθαφτη ζω η 1 οιαβάτης άν π ερ ατη ,
τόν λησμονάει το χαλασμό και λεει πώ ς η τα ν  ψ εμ μ α .

Μ έσ' στους άπέραντους βωμούς γελα  ή πρασινάδα 
κ ι ’ ανάμεσα βαθύτατη σκορπώντας κοκκινάδα 
ή  παπαρούνες βγήκανε σα νανθισε το α ίμα !

Ζ α ^ . Π α π α ν τ ω ν ί ο ν .

Μιά νύχ τα  ’ποϋ τρισκότιδο τρομαχτικό ξαπλόνει 
Ό  Δίας” ώς κ ϊ ’ ό Ποσειδών μετράει τή  δύναμί του '
Ό  ΓΙοσειδών με τρίδοντο κοντάρι ανακατώ νει 
Το πέλαγο . Ρ ίχ νε ι άστραπες ό Δίας ’στήν οργή του.

Φυσούν άγέρες μανιακοί' το κΰμα άνασηκόνει ^
Ά φ ρ ούς ’ψ η λά  στά σύγνεφα στήν τρομερή ορμή του.
Τ ’ αστροπελέκι πυρκαϊες έδώ κ ’ έκ ε ϊ φουντώ νει,
κ ι ’ ά π ’ τή ς  φουρτούνας τή  βουή σκεπάζετα ι ή βροντή του.

’Απόστασαν οί δυο Θεοί' τον πόλεμο άφήκαν 
Καί π ά λ ιν  αγαπήσανε Με γελο ία  χωρισθήχαν. 
’Αλλοίμονο ’στο άτυχο καράβι ’ που περνούσε !

Η σύχασε τό π έλαγο , φαινόταν κοιμ ισμένο '
“Ηλιος έπρόβαλε ξανθός κ ι’ ό ούρανος γελούσε'
Μά τό καράβι κ ε ίτετα ι σέ βράχο τσακισμένο !

Χ ρ ίσ τ ο ς  Η α ρ λ έ ν τ η ς .

Ζ α κ υ ν θ ιν ό ς .  (Προχωρών νά λάβγι τό πα ιδ ί). Μω- 
ρές πα ιδ ία  άκοϋτε μωρες βρυσίες, σάν νάμαι κανένας 
δοϋλο τση.

Χ ρ ισ τ α κ η ς  (εισερχόμενος). Τ ί τρέχει; τ  είναι ; τι 
θέλουν οί κλητήρες 'δώ  κ ’ οί αστυνόμοι; ώ δυστυχία 
μου, μέ κλέψανε ! μέ κλέψανε . .  (Διευθύνεται πρός τό 
χρηματοκιβώτιόν του παρά την τράπεζαν).

Γιάννης. Α φέντη  μου ποϋ νά στά λέω . Ο χ ι... 
δ χ ι. . .  δέ μάς κλέψανε, μά θέλουν νά μάς πάρουν τ ό . ..  
’ξέρω ’γ ώ . . .

’Ι ο υ λ ία .  Ά χ ,  θεϊέ μου...
Χ ρ ισ τ α κ η ς .  Τ ί τρέχει: τ ί λοιπόν; Αύτός τ ί κάν?;
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έκεϊ:  ̂ Ποιος εΤν’ αύτός ποΰ μ ’ αγκαλιάζει έτσι τό πα ιδ ί ; 
, ; ^ α κ ^ ν θ ιν ό ς  (κρατών τό βρέφος στάς άγκάλας του 

κ ένώ τό χαϊδεύει καί τό φιλεϊ γελα διά την απορία- 
τοϋ Χριστάκη). 'Ώ . τζόγια μ ο υ ! χά , χά , χ ά ! ’Άκου 
κουδεντα ; 'Ώ , ντζόγια μία ! Μωρές παιδία αύτός είναι 
ίμπετσιλος. Δέν ’ξερει μπά πώς είναι τό πα ιδ ί μου, ή 
ντ ,ό γ ια  μου, ή ψυχή μου; Μωρές πα ιδ ία , είναι κάπο- 
ντοπερα- (πρός τό παιδ ί). Ψυχή μου, τζόγια , δέν μέ 
γνω ρ ι,εις ; δέν γνωρίζεις τόν πατέρα σου, ώ καμάρι μου !

Α σ τ υ ν ό μ ο ς  (πρός τόν Χριστάκη, ό όποιος άπορεϊ). 
Μά πώς συμβαίνει κύριε αύτό; Έ ν άγνοια σας εχετε το 
πα ιδ ί τοΰ κυρίου έδώ ;

Χ ρ ισ τ α κ η ς  (έξαλλος). Τό πα ιδ ί μου; τό πα ιδ ί μου 
θέλουν νά μοΰ πάρουν τό πα ιδ ί; "Α, είσθε όλοι έδώ μέσα 
κλέφτες! Ιό παιδί μου ! άφηστέ με καί φύγετε άμέσως 
άπό το σπ ίτι μου. Νά παίξετε μ ’ έμένα θέλετε, ε ;

Α σ τ υ ν ό μ ο ς . Προσέχετε παρακαλώ, πώς όμιλεΐτε; 
Ε ις ποιον όμιλεΐτε ετσι ;

Χ ρ ισ τ α κ η ς  (θεωρών άπελπισμένος γύρω του καί ά - · 
πευθυνόμενος πρός τήν Μαρίαν). Μητέρα μου, τ ί λένε ; 
Μέ ύφος θρηνώδες). Τ ί θέλουνε α ύ το ί; Πώς, θά μας 
πάρουν τό παιδ ί ; Ποΰ είνα ι, ποΰ, ή Στέλλα; ποΰ είναι 
ή μαμά του ;

Μ αρ ία  (μελαγχολικώς). 'II Στέλλα είναι άρρωστη.
Χ ρ ισ τ α κ η ς . Ά ρρωστη ! Λοιπόν είναι αλήθεια ; 

Θά μάς πάρουν το π α ιδ ί ; . . .  θά πάρουν τόν υιόν μου ;
Ω δυστυχία μου ! ώ συμφορά μου ! ώχοΰ -,αιδί μου ! 

οιχοΰ παιδάκι μου !
Ή  γρμά μαμίί. ’Αφέντη μου δέν είναι τίποτσ ι, 

δέν είναι τίποτσι. Σάν ήρταν ή άρχόντισσες στο Τάντε 
γυρέψανε νά πάρουνε ενα παιδί κ ’ εγώ πουμουνα μαμμή 
τσή τά εύρηκα μα αφέντη μου δέν ήξερα ή κακορίζοικη.

Χριστακης (έξαλλος). "Ω, τής κακούργες, ώ , της 
φόνισσες! Μέ χάσανε! μέ φάγανε ! (κλαίει) ώ , της άνα- 
θεματισμένες, ώ , της καταραμένες Εύες !

Ζ α κ υ ν θ ιν ό ς . Έ γώ  πάω καλιά μου σόρ άστυνόμε. 
Πάμε καλιά μας σόρα μαμμη ; Ά ς  τάβρουν ’δώ ο! ά- 
φεντάδες. (Πρός τό βρέφος). Ψυχή μου, φώς μου· πάμε 
καλιά μας σόρα μαμμη γ ιά  δέ μ ’ άρέσουνε οί άσκον- 
τιες ! ( Ενώ κινεί ν ’ άναχωρήση ό Ζακυνθινός και ή 
μαμμή, ό Χριστάκης όρμ* κ α τ ’ επάνω του, ό άστυνό- 
μος παρεμβαίνει).

Χ ο η στά κη ς. Στάσου κακοΰργε... στάσου κ λ έφ τη ... 
τό πα ιδ ί μου ! (κλαίει).

’Α σ τ υ ν ό μ ο ς . 'Ησύχασε, τόρα κύριε παρακαλώ, 
δτι εγεινε, εγεινε.

Χριστακης. Ά χ , κύρ άστυνόμε, έχάθηκα, κατε- 
στράφηκα (κλαίει). ΙΙάει τό π α ι . . ,δ ά . . .κ ι . ,  .μου ! (Ό  
Ζακυνθιν:ς άναχωρεϊ μετά τοΰ βρέφους καί τής μαμής. 
Εν τώ  μεταξύ ό Γιάννης καί ή Ά ννα  ίμιλοΰν ιδ ια ι

τέρως).
Γ ιά ν ν η ς  (πρός τήν Ά ννα ν ). Ά κοΰς έκεϊ νά μας 

πάρουν τό παιδί ! Ά χ ,  μωρέ, ’κείνος ό Ζακυνθινός σοΰ 
“θελε ενα βρωμόξυλο !

Α ν ν α . Σώπα, καϋμένε· άς τής άηδίες. Δέ λυπά 
σαι τον κύριο, ποΰ έχάσαμε τό παιδί μας;

I ιά ν ν ι ι ς .  Ναι καϋμένη. Μά τ ί νά λυπηθώ σάν δέν 
ήτανε ’δικό μας.

Ά ν ν α .  Ούφου ! . . .
Α σ τ υ ν ό μ ο ς  (πρός τόν Χριστάκην). "Εχεις δίκαιον, 

εχεις δίκαιον. Μά ήσύχασε τόρα πλέον. Τώρα έ'γεινε τό 
κακό ... Αυτά Ιχει ό κόσμος !

Χριστακης. Ά φηστέ με κύρ άστυνόμε, δέν μπορώ 
(πρός τήν Μαρίαν). Μητέρα είσαι σ ύ ... δέν πόνεσες 
αθεόφοβη τό κορίτσι σου, μά έμέ δέ μέ λυπήθηκες, δέν 
είσαι άνθρωπος ; ά'χ, πεθερά, πεθερά κακούργα !

Μ αρ ία . Γό ξέρω καί τό ήξερα, πώς ήμπορούσαμε 
νά πάθουμε μιά τέτοια συμφορά. Μά ’ξέρασες τή ζωή 
οποΰ περνούσαμε έξ α ίτ ια ς σου; Δέ θυμάσαι πώς μιά 
μέρα δεν ξημέρωνε χωρίς γρίνία, χωρίς λύσσα καί κα

κομοιριά. Εσύ σαι ό αίτιος! ’Ά ς  δψεσαι! Τέτοια ιδ ιώ 
ματα κακά, τέτοια καί χειρότερα έχουν άποτελέσματα. 
Τ ’ ά'θελες καί τάπαθες!

Χ ο ϊ ό τ ο ς  Β α ρ λ έ ν τ η ς

ΦΤΜΑΤΙΩΣΑΙ ΑΓΕΛΑΔΕΣ

(Συνέχεια και τέλος)

Ενεκεν τών άνωτέρω λόγων ή λύμφη τοΰ Κώχ 
πρεπει ν<χ θεωρηθή ώς έν έκ τών βεβαιοτέρων μέσων 
της διαγνώσεως τών φυματιουσών άγελάδων κατά τά 
εύνοϊκά συμπεράσματα τοΰ πρό διετίας έν Βέρνη διεθνοΰς 
κτηνιατρικού συνεόριου, εις τό όποιον ελαβον μέρος 
διάφορο διάσημοι κτηνίατροι. Τό τελικόν συμπέρασμα 
διετυπώιη υπό τοΰ κτηνιάτρου Nocarcl ένον ούτω · 
 θ -

Βίδα πώς ήμουν πεθαμμένη 
Εχθες_ την νύχτα ’ς τ ’ όνειρο μου, 

Καί η μανοϋλά μου θρηνούσε 
Μπροστά ’ς τό άσπρο φέρετοό μου.

Κι απ τά αιθέρια ή ψυχή μου,
Την ερημιά τ»;ς σάν θωροϋσε,
Και τόν καϋμό της, ναλθη πάλι 
Στη φυλακή της λαχταρούσε.

Ά πό τα βαθη τά ηλιόλουστα 
τοϋ στήθους μου ξεθαφτώ 
κατι ποϋ μοιάζει κεραυνό 
κ ι’ ’εμπρός σου στέκω , αστράφτω

Και θαμπωμένη, αμίλητη 
κλείνεις τά μάτια εμπρός μου, 
καί ψιθυρίζης άθελα :
— ’Εσύ ’σαι ό Θεός μου ! —

Καί τών ματιών μου ή όλοπόρφυρος 
φωτιά σε κατακαίει 
καί η ψυ/ή σου σκλάβα μου 
σκυφτή μπροστά μου κλαίει.

Καί μοιάζω γ ίγα  τύραννο
και μοιάζεις πεταλούδα ναρκωμένη,
ποΰ τά φτερά της έκαψε
’ς τοϋ στήθους μου τή φλόγα ζαλισμένη.

IV. Λ. Ζα^αρίον

’Α π ’ άγάπη μιά παρθένα 
αναστέναξε πικρά, 
ειδε όλόχλωμο ενα αστέρι 
κι απελπίστηκε μεμιά.

Εκλαψε τή συφορά της 
ώς ποϋ απέθανε στερνά, 
τήν κατέβασαν στοϋ τάα.ου 
τήν ατάραχη αγκαλιά.

Εις τό μνήμά της Ιπήγε 
ενας Βάρδος μιάν αυγή, 
ειδε κρίνο νά φυτρώνη 
εις τή μαύρη εκείνη γή .

Ίσως ή φτωχή καρδιά της 
κρίνο έγίνηκε λευκό, 
έν ω αστέρι ή αγνή ψυχή της 
ελαμψε στόν ουρανό.

(Regaldi) 2 . Ε. ν ν. ίπιι<.

Μά ξάφνου είδα καί ’Εσένα
> A '  '  '  X Λ /A/yo  σαν το κερι να (χπαινγις 
Στην εκκλησιά καί τό νεκρό μου 
Μ’ άνθους και δάκρυα νά ραίνης.

Τής μάνας μου έξέχασα τόν πόνο 
Am τή χαρά ποϋ ένοιωσα ’ς τα στήθια, 
Κι’ ε ξ ύ π νη σ α .,.Ά χ  ! ποιό μεγάλη λύπη 
Γιά ναύ'ρω... ποϋ δεν ήτανε αλήθεια.

NtK. Φιλιππίδην
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«Le oongres emet le voeu que les gouverne- 
»ments prescrivent l’emploi de la toberculine 
«clans les otobles ou la tubercolose a ete con- 
»seatet».

Έπεδοκιμάσθη δέ διά ψήφων 73 κατά 32 . Ο εκ- 
τελών δμως τάς ενέσεις πρέπει νά εχη πάντοτε ύπ ’ όψιν 
δτι τά  διά Κωχίνης ένοφθαλμιζόμενα ζώα δέν ά ντ ι- 
δρώσιν έπί τ ινα  καιρόν. Ενεκα τουτου, και δικαίως, 
ή' Γερμανική Γεωργική 'Ε ταιρ ία  τοΰ Βερολίνου κατά 
ι ιν α  ·συνεδρίασιν τοΰ παρελθόντος έτους, κατα την ο
ποίαν ελαβον μέρος κτηνίατροι διάσημοι, ό Liden ώς 
πρόεδρος, οί καθηγηταί Eggelin, Ostertagas καί Eber 
της κτηνιατρικής σχολής τοΰ Βερολίνου, έξέφρασεν ευ- 
χήν, δπως τό άρμόδιον ύπουργεϊον έπιτρέψη άσύδοτον 
τό φάρμακον της Κωχίνης καί συνέστησεν δπως οί κτη 
νίατροι πειραματίζωσιν αύτήν. Τήν Κωχίνην δύναταί 
τ ις νά εχη ήραιωμένην ή συμπεπυκνωμένην, προτιμη
τέα ή δεύτερα, κ α θ  ’ δσον διατηρείται πολύ περισσότε
ρον χρόνον ή ΐδιότης αύτής. Τήν άραίωσιν έκτελεϊ τ ις , 
κατά τήν στιγμήν τής χρήσεως αύτής. Λαμβάνει εν 
γραμμάριον συμπεπυκνωμένης Κωχίνης και τήν δια
λύει εις 10 κ. έ. άπεσταγμένου ύδατος, δ ι’ αύτής δέ 
ενοφθαλμίζει εις έκάστην αγελάδα ή βοϋν 3 κ. έ.̂

Ή δη άς έκθέσωμεν τούς ύπό τοΰ Nocard ύπαγο- 
ρευθέντας κανόνας, τούς οποίους πρέπει νά εχη ύπ ’ οψει 
ό θέλων νά κάμη χρήσιν τής λύμφης τοΰ Κωχ πρός
διαγνωστικόν σ/.07τόν.

Ιον. Ή  Κωχίνη έξασκεϊ έπί τών βοών ενέργειαν ει
δικήν άναμφισβήτητον, ήτις φανεροΰται διά άξιοσημειώ- 
του αύξήσεως τής θερμοκρασίας.

2ον. "Ενεσις ίσχυράς δόσεως 0 .3 0  έως 0 ,4 0  γραμ. 
άναλόγως τοΰ άναστήματος τών υποκείμενων, προξενεί 
συνήθως εις τά  φυματιώ ντα  ζώα ύψωσιν θερμοκρασίας 
κυμαινόμενης μεταξύ τοΰ 1 καί τών 3 βαθμών.

3ον. Η αύτη δοσις εις τά  [/.ν) (Λ,ε{Λ.ολυσ{Λενα. 
δέν προξενεί ούδεμίαν θερμικήν άντίδοασιν άξιοσημείωτον.

4ον. Ή  θερμική άντίδρασις αναφαίνεται συνήθως 
μεταξύ τής 12ης καί 18ης ώρας μετά τήν ενεσιν καί
διαρκεϊ έπί τ ινα ς ώρας.

5ον. Ή  διάρκεια καί ή εντασις τής άντιδράσεως 
δέν εινε άνάλογος τού άοιθμ.οΰ και τής σπουδαιοτητος 
τών βλαβών. Ή  άντίδρασις εινε καταφανεστέρα κατά τάς 
περιστάσεις, καθ’ άς αί αλλοιώσεις είνε περιωρισμεναι 
καί τό ζώον έχει όψιν ΰγ ιά .

6ον. Τα ζώ α , τά  ύπό γενικής φυματιωσεως προσ- 
βεβλημενα καί ιδίως τά  πυρέσσοντα, δέν παρουσιάζουν 
άντίδρασιν άξιοσημείωτον.

7 0ν . ’Ανάγκη δε να θεομομετρώνται τα *>ωα καθ 
έ/.άστην π ρ ω ία ν  καί εσπέραν έπί πολλας ήμέρας πρό  ̂
τής ■/α σ τικ ή ς  ένέσεως, καθ’ ό'σον δύναταί τις νά έ'χη - 
ε’νεκεν έτ:δράσεω; κακού Ιφηυέρου^ άνεπαισθήτου τίνο ς 
παθολογ κής καταστάσεως. ήτοι διαταραχάς πέψεως, 
κυοφορίας καί μεγίστας διακυμάνσεις τής φυσιολογικής 
θερμοκρασίας" δθεν μετά τήν ενεσιν σοβαρώτατα πειρά
μ α τ α . ''Ε κ  τούτου έπετα ι, δτι εις τ ά ζ ω *  ταΰτα  δέον 
νά έπιβραδύνη τις τάς διαγνωστικάς ενέσεις.

8ον. Ε πειδή  ή πείρα άπέδειξεν, δτι εις ζώα εντε
λώς ΰγ ιά  ή φυσιολογική θερμοκρασία δύναταί νά ύποστή 
μεταλλαγάς πλέον τοΰ ενός βαθμοΰ, διά τούτο πρέπει 
νά θεωρώνται καί νά εχωσι διαγνωστικήν άςιαν^ μόνον 
αί ενέσεις, αϊτινες προζενοΰσι θερμοκρασίαν 104 , άνω 
τοΰ φυσιολογικού. Πάντα τά  ζώ α , ατινα  δεικνύουσιν 
υπερθερμίαν κυμαινομένην μεταζύ 0 ,8  και 1, i  θεωρούν
τα ι ύποπτα καί υποβάλλονται μετά 40 ήμέρας εις Δευ

τέραν ενεσιν μετά μεγαλειτέρας δόσεως Κ ωχίνης.
9ον. Αί διαδοχικαί ένέσεις επαναλαμβανόμενα', καθ 

έκάστην ή μετά μικρόν χρονικόν διάστημα, προξενοΰσιν 
άντίδρασιν όλ'.γωτέραν, έν τούτοις, καθ δσον επέρχεται 
εφήμερος εξις τοΰ οργανισμού.

10. Οι χοίροι άντιδρώσιν εις τήν Κ ωχίνην, δπως 
καί αί αγελάδες. Ή  δοσις ποικίλει άπό 0 ,1 0  έως 0 ,2 0  
γραμ. άναλόγως τής ήλικίας.

1 I . Αί ενέσεις διά Κωχίνης δέν έπιδρώσιν, οϋτε 
έπί τοΰ γάλακτος, ούτε έπί τής κυοφορίας.

Έ·' ’Ιταλ ία , ένθα έσπουδάσαμ.εν, τά  πρώτα πειρά
ματα Κωχίνης έγένοντο έν Π άρμη ύπό τοϋ καθηγητοΰ 
Roschetti. Τά έπιτευχθέντα αποτελέσματα ύπήρζαν 
εύχάριστα. Εκ των υποβληθεισών 21 αγελαδων Ελ 
βετικής γενεάς, 19 'Ολλανδικής καί 16 νόθου εις τήν 
δοκιμήν τής Κ ωχίνης, τό ήμισυ σχεδόν τών Ελβετικών 
άγελάδων εδειξεν τήν χαρακτηριστικήν ύπερθερμιαν, 
ήτοι φυματίωσιν, αί δε της τών Ολλανδικής καί νόθου 
εν μόνον ζώον έξ α ύ τ ώ ν  έδειξε τήν διαγνωστικήν ύπερ- 
θερμίαν. Κατά τά  πειράματα ταΰτα  ό είρημένος κα- 
θηγητής έπεβεβαίωσε τούς ύπό τοΰ Nocard έκτεθέντας 
κανόνας, δσον άφορφ την χρήσιν καί τήν άζιαν τής φυ- 
ματίνης, καθ’ δσον εις πάντα  τά εις τήν Κωχίνην ά ντι- 
δράσαντα ζώ α , εύρέθησαν τά  χαρακτηριστικά φυμάτια-

Έ κ  τ ώ ν  μέχρι τοΰδε έκτεθέντων, εξάγετα ι, δτι ή 
Κωχίνη έχει διαγνωστικήν άξίαν σχεδόν απόλυτον, και 
δτι διά να είνε αύτη όντως αποτελεσματική, άνάγκη νά 
ποιήται χρήσ'.ς αύτής παρ ειδικού επιστήμονος.

Ά τυχ ώ ς παρ’ ήμΐν μέχρι σημ.ερον ούδεμια φροντίς 
έλήφθη πρός έφαρμ,ογήν τής εις πάντα  τα  πεπολιτισμένα 
κράτη γνωστής Κωχίνης ιδίως κατα τάς επιθεωρήσεις 
τών βουστασίων, ένώ καθίσταται αδύνατος σχεδόν ή 
κλινική διάγνωσις τών φυματιουσών άγελάδων δεν θά 
έπροξένουν ήμΐν αλγεινήν έντύπωσιν αί έκθέσεις τ6ΰ επ ι- 
θεωρητοΰ, καθόσον τότε δεν θά εγράφετο, δτι εις τό τάδε 
β ο υ σ τά σ ιο ν  εύρέθησαν διά γ υ μ ν ο ύ  ο φ θ α λ μ ο ύ  άγελά- 
δες ύποπτου φυμ.ατιώσεως. Βεβαίως οι έκάστοτε επιθεω- 
ρηταί μή εφοδιαζόμενοι διά τών ύπό τής επιστημης υπα
γο ρ ευό μ ενω ν  μέσων, ένεργοΰσι τήν έξέτασιν άνευθύνως, 
ύπό επιστημονικήν έποψιν.

Τοΰτο δμως δέν εινε δίκαιον, ούτε συντελεί εις τήν 
πρόοδον τής παρ ’ ήμΐν κτηνοτροφίας, διότι δυσφημίζον
τα ι έπιπολαίως τέλεια κατηρτισμένα βουστάσια.

Γ. 0 - Ι ί νρ ιαζη ς
Σ τρατιω τικός Κ τηνίατρος

Δ Η Μ Ο ΣΙΕ Υ Μ Α Τ Α

'Έ χω  ύπ δψει μου δύο άποσταλείσας μοι συλλογάς 
π ο ιή σ ε ω ν , τήν μέν ύπό τόν τίτλον « Φ λ ό γ ε ς »  τήν δε 
ύπό τήν έπιγραφήν « Φ ώ τ α  κ α ι  Σ κ ιέ ς »  τοΰ κ. Βαρ- 
λέντη . Τόν ποιητήν δέν γνωρ ίζω ,συναντώμαι ομ.ως μετά 
τούτου διά τών δύο τούτων συλλογών, άς εμελέτησα. 
Όμολογώ δτι τά  πο ιητικά έργα κρίνω όχι τόσον επ ιει
κώς καί τοΰτο καθ δσον έχω είτε την ορθήν, είτε και τήν 
σφαλεράν γνώμην δτι έν Έ λλάδ ι είσέτι δέν κατενοήθη 
τ ί έστί ποίησις, ποιον το έργον της καί τ ι αυτη σκθι».ϊ. 
ΙΙιθανόν νά απατώμ.αι, αλλά δεν εκφράζω ειμη μιαν 
γνώ αην. Έ φ ’ δαον έξακολουθοΰμ.εν έν Ελλάδι κάθε σ τί- 
•/ον σαθρόν, άχρωμάτιστον, κοινόν, άνέκφραστον, άνευ 
πυρός καί δυνάμεως καί θέρμης καί φαντασίας νά λογα- 
ριάζωμευ ώς ποίημα, έφ ’ δσον κάθε φλυαρίαν καί μεμ-



ψιμοιρίαν καί ματαιοπονίαν ώς ποίησιν, δέν γνωρίζω άν 
πρέπη νά μεταβάλω γνώμην. Έ χ ω ν  δ'μως ΰπ ’ δψεt μου 
συλλογάς ποιήσεων εϊτε καί εν μόνον ποίημα, έν οίς νά 
διακρίνω ούχί τετριμμένας καί βεβιασμένας εκφράσεις, 
ούχί κοινά καί πεπατημένα έν τη ποιήσει στιχάρια, άνα- 
παύομαι ύπό τήν αγαθήν εκείνην έντύπωσιν τήν όποιαν 
μοί παράγει τό κάτι νε'ον, τό κάτι δ'λως άπομεμακρυσ- 
με'νον των κοινών καί τετριμμένων. Τοιαύτην αγαθήν έν- 
τύπωσιν έπαφηκεν είς έμέ ή μελέτη των δύο τοΰ κ. Χρ. 
Βαρλέντη συλλογών. Έ ν πρώτοις ό κ. Βαρλέντης χει- 
ριζόμενος τήν δημοτικήν γλώσσαν, δ ι’ ής αύτή αύτη ή 
ποίησις όμιλεί, φαίνεται κατανοήσας τό πρώτιστον έν τη 
ποιήσει μυστήριον, δπερ δ ι ’ άλληςγλώσσης αδύνατον νά 
έκφρασθη. Ζηλεύω τους ποιητάς έκείνους δσοι ακριβώς 
κατενόησαν τήν πρώτην ταύτην διά τής γλώσσης μορφήν 
τής ποιήσεως. Χάρισμα έπίσης είς τά  ποιήματα τοΰ κ. 
Βαρλε'ντη διακρίνω πρωτότυπόν τ ινα  κατασκευήν στίχου 
δ ι ’ ής αποφεύγει ό ποιητής τους κοινούς έκείνους καί πε- 
πατημένους στίχους, τόν παλαιόν έκεϊνον καί μονότονον 
ρυθμόν, δ'στις άν τύχη ,δπω ς συνήθως, νά στερήται φαν
τασίας, κουράζει μάλλον παρά ένθουσιάζει Ό  καλός 
χειρισμός τής δημοτικής γλώσσης, τό άβίαστον του 
στίχου, καί ή ποικίλη τούτου μορφή δέν εινε μικρά προ
σόντα έν τοϊς ποιήμασι τοΰ κ. Βαρλε'ντη, πλήν τής δυ- 
νάμεως καί τής θέρμης, άτινα  συνηθέστατα άπαντα  τις 
έν τοΐς ποιήμασι τούτου. Βεβαίως ό κ . Βαρλε'ντης είνε 
έν τ φ  γίγνεσθαι καί τω  σχηματισμώ άκόμη, άλλ ’ ούδείς 
όμως δύναται νά μή καθομολογήση δτι διορα έν τω στα- 
διψ τούτω τόϋ ποιητοΰ με'λλουσαν άξίαν, ή τ ις  έκ τών 
πρώτων βημάτων τής έκτυλίξεώς της φα ίνετα ι δτι δέν 
θά βραδύνη έναργε'στερον νά καταφανή.

Γ .  Δ .  Μ ά ν εό η ς

ΓΝΩΜΑΙ ΘΕΟΓΝΙΔΟΣ

— ΙΙλοΰτε, πολύ δικαίως σέ τιμώσι τόσω πολύ 
οι άνθρωποι, διότι συ άνακουφίζεις πάσαν δυστυχίαν.

— Καί ό μέν πλούτος, βεβαίως αρμόζει είς τούς εύ- 
γενεϊς, ή δέ πενία είς τούς κοινούς.

—  Άλλοίμονον είς έμέ δπου ή μέν νεότης μέ έγκα- 
ταλείπει μέ καταλαμβάνει δέ έπερχόμενον τό φθοροποιόν 
γήρας.

—  Ούδένα φίλον έπρόδωκά ποτε καί πιστόν σύν
τροφον, οΰδ’ έν τή ψυχή μου υπάρχει τ ι τό δουλόφρον.

—  Λάντοτε πετα ή αγαπητή μου καρδία δταν α
κούω τήν γλυκείαν φωνήν τών πεζομένων αυλών.

—  Χαίρω εζ άλλου πάλιν όταν πίνω  καί τραγουδώ 
μαςύ μέ αύλητήρα, καθώς καί δταν κρατώ είς τάς χεί- 
ράς μου τήν γλυκύφωνον λύραν.

—  Ουδέποτε δούλου κεφαλή έγεννήθη έκ φύσεως όρ
θια , άλλά πάντοτε κυρτή* καί τόν αυχένα έσκυμμε'νον.

—  Ούτε, βεβαίως, άπό τό σκυλλοκρε'μμυδο φύεται 
ποτε τριαντάφυλλον καί κρίνος, ούτε' ποτι καί έκ δούλης 
τε'κνον έλεύθερον.

—  Ό  τοιοϋτος άνήρ, φίλε Κύρνε, μόνος του κατα 
σκευάζει τά  δεσμά τής δουλείας, έαν δέν μέ άπατώσιν 
οι θεοί.

—  Ό  γενναίος άνήρ πρε'πει μέν νά τολμ£ είς τάς 
δυστυχίας του, άλλά συνάμα νά ζητη καί τήν συνδρο
μήν τών θεών.

—  Πρέπει νά όμολογήσης δτι ό κίνδυνος έρχεται 
είς τάς κρισιμωτέρας στιγμ.άς, καί άλλοτε μέν θά έ'χης 
πολλά, άλλοτε δέ όλιγώτερα.

— Ά ριστον είνε νά μήν φροντίζης νά γείνης πολύ 
πλούσιος δια τών κατακτήσεων, ά λ λ ’ ούτε καί είς πολ- 
λήν ένδειαν νά περιπέσης.

— Είθε τά  μέν ίδικά μου νά ήδυνάμην νά έκράτουν 
τά  δέ τών έχθρών μου νά έδιδον είς τούς φίλους μου.

— Ό τα ν  τύχη νά κληθής είς τράπεζαν νά κάθησαι 
πλησίον εύγενοΰς, δστις γνωρίζει πολλά πράγμ ατα - άπό 
τοΰτον νά προσε'χης οσάκις λε'γη κανένα σοφόν λόγον νά 
διδάσκησαι καί τοΰτον τόν λόγονν ά εχης ώς κέρδος δταν 
έπιστρέψης είς τόν οίκόν σου.

—  Διασκεδάζω άπολαμβάνων τήν νεότητά μου , 
διότι έ π ’άπειρον, άφοΰ χάσω τήν ψυχήν μου, θά κείμαι 
ύπό κάτω τής γής καθώς λίθος άφωνος καί θά στερηθώ 
τό φώς τοΰ ήλιου, όσονδήποτε δέ καί άν είμαι εύγενής 
δέν θά βλέπω πλέον τίποτε.

—  Ευεργετών ευεργετείσαι- τ ί δέ διακηρύττεις τήν 
ευεργεσίαν; τής ευεργεσίας εινε εύκολος ή διάδοσις.

— Ό τα ν  οΐ φίλοι μέ προδίδωσιν τοϋτο εινε κάκι
στον, έπειδή άπό τούς έχθρούς προφυλάσσομαι δπως ό 
κυβερνήτης τοΰ πλοίου άπό τούς ύφαλους.

— Μή μέ δίδασκε τόσον άσυστόλως δτι έξ εύγενοΰς δύ- 
νατα ι *ά προε'λθη τ ι κακόν ή καί έκ τοΰ κακοΰ αγαθόν τ ι. 
δέν είμαι έπιδεκτικός τοιαύτης διδασκαλίας.

— Ά πεχθάνομαι τάν κοινόν άνδρα, έκείνη δμως ή 
γυνή , ή τις ήθελε τόν άτιμ-άσει πρέπει νά έχει τόν νοΰν 
μικράς δρνιθος.

—  Έ πίσης άπεχθάνομαι τήν γυναίκα έκείνην τήν 
οποίαν εύκολα δύναται νά έζαπατήση τ ις , καθώς καί 
τόν άνδρα δστις άφίνει τόν ίδι*όν του άγρόν καί καλ
λιεργεί τόν ξένον.

— Ά λ λ ά  τά  μέν γενόμενα ούκ άπογίνονται- δσα 
δμως μέλλουν νά γείνουν αύτά πρέπει νά προσε'χωμεν.

—  Ό τιδήποτε έ'ργον καί άν έπιχειρήση τις θά δ ια - 
τρέξη κίνδυνον, ουδέ γνωρίζει είς τήν άρχήν τοΰ έργου 
πόσους κινδύνους εχει ν ’ άπαντήση- ά λ λ ’ έκείνος μέν 
δστις προσπαθεί νά εύδοκιμήση, μή προνοήσας δμως 
τούς κινδύνους είς μεγάλην περιέπεσε συμφοράν- εκείνος 
δέ δ'στις πράττει τά  κακά εργα, ό θεός τόν πηγαίνει 
καλά.

— Πρέπει νά εχωμεν τό θάρρος νά ύποφέρωμεν ευ
χαρίστως δ'σα μάς δίδουσιν οί θεοί, εϊτε καλά είτε καί 
κακά.

E S P E R I A
Έξεδόθη έν Oaserta τής Νεαπόλεως ό όγδοος 

άριθμός του περισπούδαστου τούτου περιοδικού τοΰ διευ- 
θυνομένου ύπό τοΰ άξιοτίμου φίλου κ. Franciskis. Έ ν 
αύτω εύρίσκει τις ύλην ποικίλην καί έκλεκτήν.

Ύ π ό  τά πιεότήρια

Γ Λ Τ Κ Ο Χ Α Ρ Α Μ Α Τ Α

Σ ΙΙΤΡΟ Τ Μ λΤΣΟΥΚΑ

Τ υπογρ ι ιφ ί ΐο ν  «,Νομιχήί.»


